RIER “out” BE (1)

# )l M XK

1. [XEBHIS

T A Y HEFBIZEEA 2 LD E END out ORTEFAENSH S (John went out the back door; Mary
looked out the window), #+RENCIZ, HEEHRLRAETH S [out of NP] 225 of ZAEME L7I<7ZiT DB
FBEOLOICRZAZTh LS, FiL, BOTRLAZEEHEATLIAAVDLRLTHRY, AR TIX, 20
BT out DB HHNZ OV T—ODOBBALRAE D, _

DIz, out DEY 5 BHEHIIXEDL IR FATHRHZ0RB L. T OLE@oOP CHIER A [out
NP] ZAZBSIT TR E RV, GHAIC out IZBIFE LTHEER TV, ABEFAGOZEBICRIBE %
BROEGLYET B L, KO 4DERB, ©

[A] A Source: (a) EADHEDIMIVD (He was out of the room), (b) FADNEY HAMZH B
(He went out of the room),

[B] AT Location: (2) 2 BAT DN DALBIZV 5 (He was out in the yard),

[C] # A Goal: ()% 2 BFTH LA OALEIZBEIT 2 (He went out into the river),

[D] BE OB Opening: (a)tHA Y ODHMZW 3 (He was out of the door) (b)HHA Y O% &> THHIH
% (He went out of the door),

RIEIE utNP] iZ. LA, EORTTHEZBRTILEL ., (D] MOBOBAIRLA TS,

[A] Source: (a) *He was out the room, (b) *He went out the room. //[B] Location: (a) *He was out the yard.

//[C] Goal: (a) *He went out the river. //[D] Opening: (a) He was out the door, (b) He went out the door.

RIE out DZ DL I REEIHENLEMENTE 72, Bl (1949) ITH ORDEFILEHE L T,
Z OHESTIT “out the window”Z /L — % “out the door” 7 L —T D ZDIZKFITE D L LT3, BIED
7 V—71Zik. 1gotup and looked out the window ® X 5 (Z BBhEA & IV BTV B4, 1shot it like a
marble, out the window and across the road ® & 5 IZfiBI#E & HIZAVW LR TW B FIBFEF LTV D, &
FEOD T N—T1X “go out the door” BEAFSTH 5 & LT, The crowd, running, went out the gate with him @
X 9 IZEIFIZ go, walk, get, leap, run, come % F\\\=#, door D4 D IZ gate, the back way %% U =4
BEHEEF BT D, Just then Handsome stuck his head out the kitchen door @ & 5 IZ B3R & 3tz R
TeBlb %,
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TS ORI R BT, (DA AMCRERESZE. 7 A U W FFETHTES out BHVLNRD DI,
“look out the window”, “go out the door” ¥ X U FNICELIL 2B ELTENELND E VST Lz b]
Lo, EiSHT T, TNV TIE, “out of sight” X “out of place” DX 5727 L—XDOHREEHLLA
AD = & . “I went out of the building.” (Hemingway, Sun, p.99) <. “I took a note out of my pocket.” AR e
5 RBAICH. “out” EbHOT “outof DAL YD T LIFZAVRH THD] (ibid, p.67) & HEREML
T3, -

B ORBNTE LD &1t ZOROTHEBLHEICKIT D, ZOHROFIRMREIY FNERTY
B, Bz iE. Quirk etal. (1985:9.18) Tk, ATEZA [out NP} IXEILT X Y HABETHHE L, &
5124 F4)i% an opening or aperture Z 18 LR T LERH D L W0 T D,

(1) She looked out the window. <AmE and informal BrE> // She looked out of the window. <AmE or BrE>

// The children gathered some bluebells before they went out of (*out) the wood and returned home.
Swan(1995:399) % She turned and went out the back door (AmE) oFEETC, B ﬂ"j%&i the opening
throﬁgh which somebody/something passes % #§3 &3E~_TV 5, Talmy (2000:194) R L. A BRI
passage through an opening in the wall of an enclosure %59 & L. Iranout tﬁe back door/*out of the back door
OBIEH LTS (T Talmy OHIBTIC L %), Bolinger (1971:34) b Talmy &7 &5 PRICEHED
Y& T LT, He walked out (2out of) the door; He walked out of (*out) the house DOFI T TV B,

= ORI & T 7o ATEEA] [out NP] OB HIBRIZ, TR [out NPT, NP i TH
AV, BOR] &b TLOTRINERLRN] EEEHDIENTED, Ll AiTE#A4A] [out
NP| OF —# #BHTHD L, ZORIBHBLIRAHLTLE D BERD D, REMZRBFANDLRO
BlaEHBTHE I,

(2) Webster 3. a. <peering out his window at the river>, b. <threw his street clothes and luggage out a
window onto the platform>, c. <put the cat out the door>, d. <drove through the streets of town and
out the dark, wooded road to his house>, e. <lives out Eim Street>

(3) AHD: a. <He fell out the window.>, b. <Out this door is the garage>, c. <The house has a garden out
back.>

@2d) & (2¢) P road, street O & ICHAY AE/EBARHERD SRVAF TS, AIEHN out OH HIEE
WWhENBEYThs, ROLIZBIBBEINL TV D,
Before he could reach her, she turned and ran out the hall and out into the yard. (Caldwell, Trouble, BE
1954) //The Italian went out the wide corridor to the front door. (Latimer, Lady, & L 1957) // The wagon
crawled out the entrance road. (Steinbeck, The Chrysanthemum, ibid)
ZDICHTWALESR THAY O, BRR OLREEBEBANHDLONE I PR LRVA, VTIIC
L BIEF out ®EMEICY ZETOBHADCAFANREFEINLDONE, R RR T O RERD D,
F7-. (30)® back (ZA&FROVBFRZROHKRE LRVS, T DOFED adverbial NP £ U5 Z LT &
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Kb ETHD,
Get out here, you guys need to hear this, too. (NYT, Mar. 24, 2000) //1 can see this light shining from the
side, so I squeeze through a couple of trolleys to see if I can get out that way. (BNC) // Stung, she stopped,
poked a foot out front and hitched her free hand onto her hip. (NYT, Dec.28, 1999)

T L) 2Pl R HERMD [outNP] &IXEBRA2EH L LTERT DI LRTERVES I MO0

FERHBHITTTHY, out OFW.ER Yy hT—2 £EOPTHRIEOMLE ST 2T HLENRD D,

R4 [out NPl OBk 2 FIEEIL, THAY A, BINEE © X 5 28 THERZHIRA, (T out of
CIEER T out KOZMELTVADD, EWVWHIZEThHD, ZOMVICHRAREX LI T DL,
EH 0 B BT RS A A LT & 5 RRESET B0 & Bbh 3, AR TIZR S~ o #y
(EBICHKHL L 7- MR A2 BRI I, BEOFEBRE b LI, ATEH out 23LLED &5 22K BR721H
RICBHENTWHEBEZALNIT LIV,

2. RIEFERE

HIEFA [out NP] OB & L TE -~ BICBVEP SO, HIEFMA [out of NP 25 of ZEKT 2
BRAITHS 9, LivL, [RF7RBA DA~ LEHHEIC, BF out iX of, at, by, through D 4 D DORTE
FARWMY 5 H0OT, MBEFAEKOTENEE L T4 2OBET~TEERL2TTR 62,

(1) John went out of the door.
(2) Downstairs she heard him making the fire, pumping water, going out at the back door. (D.H. Laurence,
Lady Chaterley’s Lover)
(3) Alan went out by the front door, hurrying towards the white gate. (LOB)
(4) Pryderi ran out through the palace doors. (DGC, E. Walton, 1972)
AFGTiL of & through W TEHR L, at & by RKBTRLDZ LT 5D,

BTEH of HMRORFIUT/INE (1955,1981) 23H Y, FTORIYE LTRO 5 >OERBEF LR T
B, () TAY ﬁ%ﬁi—ﬁ'ﬂi [out P NP] @ P EHAEM A5V N2 & (ex. out in the West > out West, out in the
front > out the front), (i) 7 A Y HEETIL, BIEH of IFEM ST\ T & (ex. a couple of years > a
couple years, atop of the waves > atop waves, a quarter of an hour > a quarter-hour), (iii) [out of NP} Tid out
CEROFLRDHY ., of 12 [RAMOME) LA &, (iv) out of the door/window DFE BB &
WO, linguistic economy X laziness I & D HRX D of IFEME I NOFT VI &, (v) XED Y A LHBE
5452 (I 1955:73-76) B

T4 512, EIXATEFA [out NP] BSUENRRIORME TIXe < SO SEHERICET 5#HER
PHEICEAG > TERSNIATHE L EEL TS, Ll TRLIEHERZV S SDERTSH,
HEZEDS THAY O, BOE OAFCROA TR ENIFERI L) LTHRRAD I EHTER,
EERDE&MAEN S . goout the door & *go out the car & KHIF 21Tk, FWHE W door & car DOEREED
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EFERTDHLORZVOER, ZOEZRTRHNCEEEZEERBOND &V I REELZ,

() ITOWTREOB TS, FEHR out Db 1oOMEY LTRASHDNESEERERT
BB, LIRoT, of BMOERMLETEORERER THS, (i) THRRLATVDZ LRFRICRE
B s L T AL B of KET Y TIHEDOT, ¥OEE—REL T, FARICAER out X TK
W5z LI T2V (ex. a pair of socks > *a pair socks, a bunch of flowers > *a bunch flowers, a number of
people > *a number people, a couple of my friends > 3 couple my friends). (v) & [out of NP] %> [out NP] %*
DBREMHED—DL LTARLEELT IV, of EMOBI L TDH I LITTER,

Gi) & (iv) 1T, MR L2 ERBEKTE B0, TOBRBPERMICED L IIMERICEE/2M
AR LTCVWARVNVEETHHENIZEEEELTVS, LA L, BIEFA [out of NP] IZ81) 5 of DF
WANBERAETHBL E VD OBV TH B, Langacker (1999: 76) IXATE & of & “an
inherent-and-restricted-subpart relationship between its trajector and landmark” 2707 7 A VT HbDL E
L T\B, S% 0. the bottom of the jar ZBUCE DL, of RYr—LELBPIMT I LOTER
WK L —EONIERBERIZH D L\ D B R > TV 5, Tyler and Evans (2003) 13 Z ONTERIBIGRE
outof M7 k& A4 FEKIZIGA L. outof It out HHIENA, of HONEMBEROBHRELS| ML
LT Th3 922 8 —0En ENENBRICHS TV Re—2 KRB SR TRV 20 ) BROA
¥ —o HBBL TV 5, [out of NP] O NP BEA L LTHEETHDIXZ 0D THD U EDLSIT [out
of NP] @ of LT RXMOMEI LrknoTided, BEZEERBESHD, LiehoT, B
REIc S A ERNEBAETH S LWV I FRINRELVE LTS, ENEELRHET [out of NP] IZHEAT
BILIETERY, @

BT, EFE T outof @ of 2% outa EIF L A LB X2V BWICETHILSNDDIL, of B
B, MEGHTH A, PTERBR &V D BRSO BERICHE AR TEERENC B Lo T2y
H L7\ (Haiman 1983, Langacker 1999), LA>U. Z ORSR{LARIN & SCHERIZ2EE & IXBAREIC KB S
NS LRV, of ITAEY AR LTHHEL L TREFILLFT VA (one o’ them, a cup o’ coffee)
NWEELACEREES L WVWIBICRD L, BICAE L DI, ERITED TRENZ2—HOERIZRON
T< %, [out NP] DHBEITE SIHBARHIRAMEEL T 20T, BHIC of LB H LTS
4 AN

RCFRT L 512, piBRA out PRHLYVIC in EAWVT, I~HDHAB] &) FROREKICR HATER
4] [in NP] DFFEFES. of BRI & o THHFEITHEOBENHITH S,

(5) He used to come in the window off the fire escape. (LA Times, Aug. 14, 2003) // William waited until
some looked in the window. (AP, Mar. 12, 1999)

= in t. She came in/into the house DX 527 A U HHEFED AFFEMET into PRHVIZAWVHILS in

LRFEENTVA, into TREASES Z ENTERVERR in THDZ LIZEE, *He looked into the

window; *He walked into the back door I¥ [~%#BLTR5, A% OEKIIIR LR, HAWI &I,
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Z® [inNP] 1Z% [outNP] LRUL A Y O, BAOEIOHIRSEA 42 (*He come in the roof; *He
looked in the fence), & Z A 43, in DFAIZITATES of BAEE T2 RMA ARV (*He came in of the window),
AR, [inNP] iZ% [outNP] LFECRAFBNTNDRTTHY, WMELFRICHATE 2REB TR
TG L IEEARV,

BB 7 through DA REIL, of L ¥ HATREME & L TIEE WS L2V, 7272 5 1E He went out (through) -
the door; He looked out (through) the window; A car came out (through) the tunnel @ & 5 {2, ATE 3 through A3
WY R R R AT E BROBBICERD O T A LEKREMGRAD Z N TEDLN L TH S, LA L, He went
out *(through) the bathroom; She stared out *(through) the frosted glass; We gazed out *(through) the mist 72 &
[out NP} TIIF SRV ARAMEENS Z &, [in NP] DS TH She came in through the door/kitchen;
She came in the door/*kitchen @ & S (A FAIOEWHEICTNAHDHZ LR EDHBERHLNT, TITH
BB G L LTIRBOM,

3. BRWzXRIAESR

[out NP] 23 [out of] < [out through] & ZHEIZHARL TW5 &) EFEEMIIRY '-Nﬂ:t:b‘a L2l
FMBFAGKOT 7u—F OB, TOERCEVTELHEY, of DEDICEZ 2 SHEFEOBEIC
BIE LT, REBARRALOEN SN0l ZAIZH D, DL BRPVRFE T IHAY O, B
A8 &V EERREINEZRI DNV EBHALNIIRST2DT, ZOBBEIIXNT 7 e —F2D
bOERERTILENRD D,

A O, BANE] OHBITENCEFRTHD TN E L, out BBEFOREBEORBRBEOEKRN DL
ELNITEENR T, BT, ZOX5REHRRHEREF O L IR LIBLXOARY, EOXORE
FHERIIT L, ERONERREEXERTIFEHIIE - THAb0THY, £ TRITNIE, S5
DEROBETHDaIa=r—Ta VBRI LET, SEERITERICHE-TLE D,

LEenioT, out DRBEHS B0, FPRYNMET & Z 213, BEOMBARLERS A 75
i, FRERARED LD BERNEMERF - TV INEER L, REOCRBEFAROELAN ALY
BRLTEZLTHE, RICHIBEB/FH LLAERAEL LTHAVWLND X H 2k, £0ERITR
EXHEOFBICEDRIT TR bWl E, XEOMBHY XE T AHEN, ERAFEENORE A
BT 5z LiIxTER,

AIEH out IFEEO—FEE LTHLLTVWADTHI2 0, BEFORBEFBEOWVTIIDHEIZEL
TW3E0, EHRTNEEFIGEVERER > TV A ERTFRIEND, ZO L5 RABERERCENRD
P, out BEIBEFHEL LTHWVWLNABEIZ, ZORBFREOBHRBELSIEHMSZ LIRS, £5F
NiE. ZORBABOMENS, out ® THAY O, O ORIRPEBHICHEHIW T 576
HrREZ LMD, AETIR. TOXIRAENL, —RED THER L Bbh/-HRS, RiTFEFOIE
BERICEBIZA>TWR Z L ER/L S,

i
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3.1 WERAIEH

FEEORTEFIL [HHRIERIR) & (B8 BRR ST A LR TE 5, A% in, on, above
REMRL DR DN LA, Bk, . F TR ERT, ABTRO OREE T, MEOBEBIC
BIb DBERL & EHEBS#E Y 5, X 113 Lakoff (1987), Johnson (1987) T U HA TS A - MR -
HERDAX—<| T, BEIT B trajector LA source 25 HT L. 5 2 EHK path % 3ll > T3 & goal
IZED, #Hg L hrERE RS, -

TR
Source @ ————mseeet @Goal
Path

Source-Path-Goal Schema
1

AIEFIR 1 OFNEhORAS » MBb- T, TRADEES] (from, off, out of, away). & RO
E%ﬂj (to, into, onto), 3 KT TR DRTERIS  (up, down, through, along, around, across)?> 3 FEIEIZ 4948
TE 2%, [outNP] DEREZETNIE. ZORTH, BEOMEBRICERTHIZLVESS,

Iz, REOMBRALREERT O b TUBEICRAERERZELTHL S,

(6)  John ran across/along/around/through the wheatfield.
H1OAX—vDERA L bD> L, READHBANMEAOSL, HEOHEFASEEOIEET 50
CH U, BEORBERIZEA, BB, FAD 3 KA 2 MFRTIKEE LTS, across 2FICES &

BEARERMEDOH DR, FEITEOHED S EMEET > TR bENE - B D RIBED DA,

REIXZ D ZODOMEEESHRTH D,

BA - BROMEFRA T, 52 Fv—2 LR 22T P KTOAE LTA A —feEn BN, &
%@ﬁﬁﬁ?ﬁZﬁﬁ@@@&M%ﬂmMQMMQitﬁS&ﬁ@ﬁW(mw@)®E%6#T4%_
L&D (Kaufmann 1993, Lee 1998), AL/ A —7DEETH>Th. FIBHADENC L - TRED
SNITHRID, (6)D the wheatfield TE 21, along DHEAILH 5 PEREOEBEOM. around T
FONME, across DBAIBEROFE, through TIREFOIHEL V> BETHS, 3 KTHA R
= AF =IOV T Dewel (1994) S8,

FF7 Y275 —Th2% John 25l HHEEEIL, BA - FAORER IR SV, BEORER
ﬁuﬁfﬁyFv—&@ﬁ%ﬁ%ﬁéh&ﬁh&&%&wo%iﬁ\mmgmm%hfm£MDW%%
ﬁ%LTm<omwﬂmmdTdfﬂmﬁmituW%EBEK%%%%H%T%éoL#L‘Emk
Vo ThH, RMIGEREL T, ZOBRICKE D bOTARAFENFARNOT, EWERTHNELEL L
v,

ﬁ%ﬁ%%éhé%é\ﬁ@ﬁﬁﬁﬁ%@ﬁ%ﬁT%éhThéoHMMm&mum%JW)Kié
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& through iX “a spatial relation in which a bounded LM is transected by virtue of an entrance point and an exit
point” #FbT L ENTWVWS, 2%V, FFV=I/F—ETV Fe—J 2@ HELTAYAPLHA
Ao TCEBTHDTH S, (6) PEDMOFERTHHERNOAF — L TH DAY ) ER)
DOHFERESEER TS (Schibsbye 1970 S R),

EHIC, BBIERMENFV Fv—2 OBRICEA SRS, 2RAFETHNEEORE L%,
3RAZEMTHIITEORMZ, T Fv—27 OFRIZE > TREEFIES T Z L2225, Fl A,
along TIX2RTFEEE LTRAZEEBAER LIV —TE2#WT, FRRLRESESIZEDLZ LT
2%,

UED LSz, BEEZRTREALL S V=7 ¥ PRI LT, £OERBH. EBHOTH
M Sy Rv—JIR~DEKTEE., 52 F~—7 OBBBEL Vo EBREERH D, £LDDERD
X225,

(7) Properties of Path-Prepositional Phrase [P NP]:
[A] The trajectory Path is contained within the Landmark NP.
[B] The preposition P expresses a directed line of motion with respect to the Landmafk.
[C] The way the trajectory Path goes depends on geometric description of the Landmark.
[D] The Landmark functions as Passage.

AT /N, BT R up, down ZE Y EiF, EOBRFHEA L0 X5 IKHA STV D HRIKHIC
BFES D,

3.2. UP, DOWN
HiBE up, down I[LEBNDFASFE TH D Z & 2BRiFIE, &< [ UHEN, BRAOB-EZFTF->THDHD
T, AN S Z & D,
AT 3 up, down 23 EX 5 H RIEEICIZ. ZORICEMR D D, LT, up OEKRLAEEZ LD TAD,
(8) (a) in a higher position of something: He was up the ladder, cleaning the windows. (MacmillanED), (b)
toward a higher place or far end of something: Go up the stairs and turn right. (LongmanAAD), (¢} in a
place along something in a direction away from someone: We live just up the road, past the post office.
(OALD)
FIEFAALEOERIIHET SHFCL > TEFALHTRMOBRICED DA, BHFEIIRER OB T,
FTOMEBEFERIEI &Y & A A— L TE 543 (mountain, river, hill, path, tree, valley, etc) 23T
%5, UTFOBITIIHMEVIIETH S,
(9)  In the winter they gathered the wood for the fireplace --- solid oak logs that sent sparks whirling up
the chimney on a bitter winter’s night. (DGC, 1951) /...there came up the chimney the sound of

climbing hands and feet. (DGC)  //Food and stomach acid come up their esophagus and out of their
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mouth. (Web)  //For catarrh and all head diseases, snuff very little up the nose. (NYT, May 8, 1998)
//But no, you just breathe out your germs, then breathe them in again and then they go up your nose,
each time re-infecting you. (The Japan Times online, Sat. Dec 9, 2006) // The three of them had
come back down the tunnel to the entrance. (BNC)
SUROHF THRPMREV SO, b LATPEVHO L LTHINZEE SR TWRWIRY . *They lived up
the forest; *John walked up the garden @ X 5 723X bhizvy,

(7) DEWEME OBBETHD TH X 9., Go up the stairs! ZFITELS & the stairs BHER DR 2
RIEFEETA A —LENEC), ZDFEELEEA), THPLLEE~EB), FFPx7F—TH% you 7
BoTIT<, YA HBULBROKE 2 R72T (D), 2O X I (7)A-D DT TOEMITY TTE DA,
HIODLEMICRINLTRI S,

P, [A] © TRERIZEEND (contained within)] &) JHUETHHI, THILRORERLHIHRT
BUENH D, KOTICRONB LI, FTV=s F—ORKIET ¥ Fv—2 OFEIZTE 5 DR
AITH D,

(10) When people sit in an ale house or drifting down the river in a boat start singing I am silent. (S.
Maﬁgham, The Summing Up) //And so Edwards would go up and down the hallways to check in on his
assistants. (NYT, Jan.7, 2003)

PEBMRE XFE Y ICERTIE, F V2 X —0RBIZT v Fv—2 ORBICR THL IWHEHR
»H 5, #HlziE. John rolled the ball up/down the stairs TiLR—/LO3REBIZHERR L 2203 HERDS - TV < A3,
John threw the ball up/down the stairs TIXBEBICAN 2 W TEFEZRA TN, LrL, 20X 5 FEE
T, (1)? along, around D& Z AT~/ X 5 iz, A4 [up/down NP] DEWROEEMNIZH S &%
2T, TREICEEND) & LTHEDR,

Herskovits (1986)i%. %1, the bird in the field 3, BRERICHEYD > THEHEICHEHEROPR L
LEEMATVEIBBRCOLRAFTETH D LWV I EEND, MEFOEHMMBERICREDICHRIND
HE% Tolerance Shift & FFA TV 5, BIER in DRBERERD> O THIE, BEOHRII/IEFROBIZ
VB EEEAEVHS, BFROBRNOEZNEZEE RV EEEZRATVDORRICIZTERXDREALRDT,
AIE R4 [in the field] DFFAZEHIZA B, There is a bridge across the river; The plane flew across the Atlantic
DOBAE BRI LT, BIER across DBERLERTIX, P V= ¥ —OHEERIZIT > F=—7 OREIC
BLTOWRTERZLRZVR, REXBLTWRITH, bV 8- 70 Fy—2 L TW
UL, across DEKROEEANICH S LBAMEND,

WIZ [Cl, ZHUTBRBOMIREF » Fv— 7 ORRICKFT 5 2 L 2 ~TW 5, T, AR up 2°
EDEIRBROBMELRo/2E &I, FOXIXRERBRINDIOES I, LT, BiEplzE
FTRLELD,

Jackendoff (1985: 284-5) 43, RiER up DEKIZE L TEMIAN TW AR H 5, Jackendoff I &
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3 L. BIEI4 [up NP] i% ‘upward on NP* DFEBK, ‘on’ iX “contact with the support by the outer surface of
an object” DEWRTH S, DXV, [upNP] it MpEONMRBRE LI A L L. THICEMLARED EOK
~N ERREND, LR T X2 & LTHEETE 5 the tree & % DHEEER K72 72\ the clouds DZEM,
The cat went up the tree; *The airplane went up the clouds DZE & 2> THND & ),

SLERRE & DRl - X2 OF&ME. B climb OMBIFAAEIC LEND (Jackendoff 1985: 284), i)
#H climb BN AR E [VIA ON Thingl # NTEKIZCEK - TW 5 O T, Bill climbed the
mountain/volcano/cistern (233 T, Bill DBBHERITIL, ki, fFKF v 7 OIMUREICHERM L T2
nEa s, LoREIESR R RAEZFIA LY, BAOORERS 7 OR[IZ X LR T
< LWV RIRITRR Y SLTe 2 v ),

Jackendoff DIEHIZRHKEVSDTH B, RERTER up LHBIF climb 28 ‘in” TIX2< ‘on’ %
NIELSHE TV RO W) BIRERABAE LS, Z ZIEFEEORA L MOMREBRICHE D 5 MEL
A TS & BbiD, The cat climbed the tree # & > T, XEMOMBEELE L TH LD, BANB
EHR TR LIRBRT AESH HAE U A AR BEEE L image schema TR EN D, £/ & LT
O the cat, the tree ICFNENEED 1 DDF L 2 F )V | gestalt BT ESHDD LR Lk, fiseL
TOHclimb b, TEARZWADESEU LD LD THIMHESIWI-2EL LTDS v a ¥V b (Lakoff
1987:272) L LCRIEh, @&k &h b, 1740 imageschema iZIX N7 V=7 Z— T Rv—2 L
LTOEBEENTND, E/IRBEEFOT O ML THIE-o& ) L OBAIEND S 2 F v b
2oL DO TH BN 78D image schema [ZHN S E /X EEOHEICIRE SNRWVRY —#fb S,
MBI R RETRREND B 213 . Bx OREHICEBT 5 & Z AD1T# climb @ image schema TiX,
WM EBRLDEL, AN T ARERZDOBRLAF—<IZE SO THRALEINDZOT, HOBITE
DRTDEE LT, MARSH 7 ZARTMEV 2R T FE (FREBEO 1KRTH) & LTS A—-VfLE
% (cf. Ungerer and Schmid 1996: Chapter 4), 2 ¥Rt FE & L CaMRTIUE. oK, £ ONERIZMRO R
RLRVET, ABREL TN~OBEROLPXOBRCEOD, 2FY. Fx DIRBARBRIEE SN T
B climb D174 25 BHEES 2 T Tl TR X 5 72 9IZ, Jackendoff MF 5 ‘on” DRRIRIZIT 23
AELBDOTHD,

T Dk S5 ICEMERRIGYEL UCEREBT 5529 A5 5 Bill climbed up the cistern Z R TH D & |
RRFRICIEN T < B, EiZ, Jackendoff 23¥EH L 7zARLUSNOMRLATRETH D, FIRIE, fTk¥ 7
O ETHEA TV Bill BE-TH L Z7OPICELTLEY., BHTADICBMICENE->TWNI O &
LTHEY., —FH. AebIEBBic X3 RHEBRThh V5, ZARRRERBELLEE, 20
RN TH D, —DIX, ZL7OHIIV5 Bill OMHPLOFEEEE LT, b —2IRBEKROL
BILORFEL LT THD, BIEDRE, BKZ 7 NEICW 3 Bill ORANDL, #2702 KTFHE
£ A= EDFTBh TS, BEOESITHEERLE, TTRERORANGF V7 O 3 RITLEA A
— AT, KICFE OSIERES T Bill DRAIC LS 2 KEFHEA A —L2¥MThh, BEIPKA S Bill
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DEHEDPLREFELTVWAEEZBZZIENTEXS, WTFRIZLTYH, #EORKDN DL BHIFEZ MK TREK
LTWADEEETHZ LIk o T, Bill BF L7 ONBEEE2HE-> T WO BRBAETSH D,
HERZ Lk, Z O Bill climbed the cistern TIXAE L2V, DY | #iffF up BERO T X &R -
TWBHENHZETHD,

Jackendoff i #ARE L OHEhh - X2 ZAIEF wp MEOEELERLEX THH, ZhdF
WL LOL5C@bDh, UTOZo0XEHELTHL D,

(11) Skiers walked up the slope.

(12) Sparks whirled up the chimney.  // The bird flew up the chimney.  / There came up the chimney the
sound of climbing hands and feet.

BT (11) THAF—Y—ORRX X LRZREICEML TVD, LiL, (12) TIEXE B &2
FEEQREE IR L TV E D BN EWVD, HICBRIZRIL Y 5, KB, 3 R Lk z LR 5 EENT,
REFHERE D A 2372 RTRE through %o T bRDT 2 LS TE B, '

(13) From it, the look-out men would send a smoke signal up through the chimney whenever a whale was
offshore. (BNC) //People will vomit through their mouth, but when it comes up through the
esobhagus in a rush it can be pushed up through the nose. (Web)

FZIZEWREHENEVI L up OEMEOHRTSH S, LTORIRT L 51T, (11) @ the slope X
HEED 2RFTEERE E LTA A—I{L &, the chimney 1% 3WKTTILEE LTA A=V LEN TV B, AiIE
2 up @ 3 WL EHMEX. MEOF THRHIZABBEROEROMERE TS A—ILEh D bDTRIT
bRy, Zhik, BCEF 0#AIERTLTRIND I LT, EbIT, 204 A=V [D]
DIBEHERE L EE L T35,

2D PLANE 3D TUBE

X2
Wik & oMY, BREBENEORITTA A—JLEaNs»icB5 15, A4 [up NP] T,
NP 23 2R AEHDHEA. T V=7 F— I NP OREITEM L2230 L ~BE L2 hITRs Ry,
FRIZK LT, NP B3RAEFHOBE., M7 V=7 Z—iF NP ORHEME LHF~BEHTLETTE
<. NERBEE ~DER DA EiTRI 72\, The cat went up the tree @ the tree FEPNERIZZERMB 2V D
T, BB up O 3 KIESE L IR VET, 2 Ko FEeE LTMBEREOLPEROMRE 2D, *he
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airplane went up the clouds @ the clouds ¥ 2 RFEEEE LTH 3 REALKE LTHA A—PLFARETH
%, Jackendoff (1985) 12k % &, ZOXNRELL RVDIRBIMERZ 2BEBRVPLTEL SN DHH,
THIEER 2KRFTEERTA A= LEBEETH D, RIOTESZOELRBEFICEOREL LA LTV
CHFBAEATHH, BARITEEZZ TVHEVI BRI TERVOT, ZHERAENICH Y 2720,
LAl 3 RIEIHEDA A=V biF, RITEAELZEEHRT TERL T LW IRV TET, X
ZOBDIELICERERS DY VETOREL LTRoTWDZ L THD (H72HIZ, The airplanc went
up through the clouds HIE LVY), €4 T% up the clouds 2AFF &2V Ok, Fx ORRE, EOREZE
FAOMEFHLE LTA A= B2 L3 T, LEaBo T, BEe LTORELZFL/LRVNLTH
%. *John walked down the wood & [F] U T, the wood (Z{XHiE &\ X AN HHA, AEBOA A -
BTXARWOT, BB down ®EMEICIIREX 2D TH B, The ladybird went up the chimney |3 %#
T, TAE ) BAEROMUKE & BV KSR L ERONEERA THVRT- O ZDOBRYFTHET
h5,
AR up ORI B EOTIRER L ES B 5 Z L2 iEM L, fic, RtRF@E. fRMME

WL REEA S OBBIIUTOLIICELHD I LN TE D,

{C-1] When the Landmark is schematized as a 2D planar surface, the trajectory Path requires contact with

and/or support by the outer surface of the Landmark.
[C-2] When the Landmark is schematized as a 3D cylinder, the trajectory Path goes via the inner space of the
Landmark.
Bk, [B] O LmEEEtEE [D] OBBEAE L SRS TESN ZBIRBIREHER L TR <, RO

XEEBLTAHL D,

(14)  An officer was driven up the skylight, and found himself on deck unhurt.

(15) ?*Mary stared up the window of her office.
BoEewns ,'fi'C:‘ii skylight  window &8 U T % D T through Z XX EHLHH up LIHETE 2,

(16) 1 dragged the steps to the middle of the room, climbed them, swung myself up through the skylight by

which the monster had entered. (BNC)  //Mary stared up through the window of her office.

L2sL. BB up Tid skylight 21 M ERICHETE 5, BIER up i EFEMEROT, BERARIC
BOTHREORR L EICEEL TWHDOTHILE, @EEE LTOHEREDS EIRANZEREZED D
LOTRINIEEROBSMATNAR, REXTALEEZRLb02OT, EHREHBRLE VD FRE
M Ron, FEFORILEY. KEAZERTHD, 20 EMBOEEDE D (14) & (15DFEATHE
HOBNOFRIZZ2> TV,
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33 & 0®
T(Di%tij:mﬁ PRI, BEREARTHEAOEINTNORBEEE L OO TH S,

upP DOWN {THROUGH| ALONG | ACROSS | AROUND

[A] LM ICEERRS K O (e} o] O o] 0]

(B] AA3i+ : ] TA Sto-G | S—to-G | S-to-G | S-to-G

[C]l BmEmREm | 20| #K& 3.3 O & bk

3D | MEAEK | AWK O
[D] LM OB RRHRHE O O o] (0] o] O

S-to-G 1IRADLEA~OHMEEZRDOTH, HEOHFEHEHL TE=a—rINTHLI L
%74, #lxiE. John swam along the river ZHlIZER S & along (2 &> THIDH DR 0 H DA E
TOMEBEZ KN CTBE L2 Li3ansss, kb FTHRAKWEDOD, Fiid b L~ KO IZDONIT
SVTIHEBBETH D, DE 0, FIBFECLEGESFAMT LA EBERLTH, RERIZEED T
if!‘l?"‘ﬂﬁbft\f;b‘@’c%éo DA, BB up, down IXEEDFAERTOT, MOBTERLIT
B2 %, EO3% John swam up/down along the river. & AUE, ¥k\NTIT o 7o M HIEIC 2 D,

BB through @ 3 RICEMIEER o LEFHRESN TV FRU LOBREEILERL NI L
%5T, through @ 3D HHIFEIL, 3RFTILAETIEY KT FTHETHIITMAMTH RU> (Hilferty 1999, Hawkins
1988), HIRADBUDT, up, down D EHIFEICAELRWAFTYH, through &2 5IFIHETE S (John

walked down through the wood; I saw the sun climbing up through the clouds),

4. WiESFELTOOUT

Bl out F 7= IXRTE S out (of) & LTENS out DEAFMEWREE X TH L 5, Tyler and Evans (2003
200) i% out X —HAIT “a spatial relation in which the TR is exterior to a bounded LM” ZEIR L, B4 D
H &38R Z3V T “it is evident that many TRs that are not contained by LMs at one time were” & BT\
B, DF0, out HFFP 2l F—NF L Fe—RAMIIARVENI T TR, bEbE Ty Fv—
7 ORNEZERNICH T2 N TPz 7 =R, T Fv—27 OABERMICBE - TV D L WO EBERER
LT3, Tv Fv—2 ZMRNICH 72 &) BHEL, BIF out TIZFATER IRV A3, RIER out (of)
TIIEEE{L & LD (He took the lighter out; He took the lighter out of his pocket), L7z23-> T, R & LTO
Sy Rv—r BRELTONMIB, T2 Fv—27 N LB EHESREELELRT, out T8
BOFBHEFALER/ NV —FICBLTWA LSR5, REL, BEERICSWTE, BBIZETLXL
BERVIE TIRERD, T Fe—2 »bOBEI % & T John went out of the house TiX, FRMB 7 ¥ K
< — 7 D EOMEIFFRATHBIZLTH, BALOERE CORBERIABTHD, . #
#72 Mary isout Th, FF P27 F—BERBEDLRET U Fv—7 AEICVRVTHIND LI T E
ERARTHBEOT, NEH»LIME~OBEINHRICTHRENTVD
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RO FEME orientation DRAEDD out ¥RLHE, "GV I F—ixT5 R~w—27 DZEM] SPACE-1
WHERDH HHIDZEM SPACE-2 ~EBoTWL, ZOEMILZEM~DOBENIH—F R DOBE T,
SPACE-2 /& SPACE-1 ~D#F ML “in” 12725,

‘outward’ : [SPACE-1] — [SPACE-2]

REOMBFOGMBE & LB L TAhD, BELAED SPACE © FHZEH % SubSPACE-d, L#BZEM %
SubSPACE-u &4 % &, &) up i% SubSPACE-d 7>% SubSPACE-u ~DHE—FmBE). AiEH down it
SubSPACE-u % SubSPACE-d ~DHE—FSHBEITH 5, #iEIHY 2720,

‘upward’: [[SubSPACE-d] — [SubSPACE-u}]

‘downward’:  [[SubSPACE-u] < [SubSPACE-d]]
ZFHICH LT, toBRBOMEBRFIL, HD—D>DHA (SubSPACE-1) M 5RO (SubSPACE-2) ~D
BEZRDTH, Z 00RO ELLEBHORRICL THRTEFAOBEWRIIMIT SO T, WHRHER
RF EBENZ /2 > T3, Bl %iX. John swam across the river 72 HI1X, EBLHDREND EH DR~
SART LD b2y,

‘across, along, around, through’: [[SubSPACE-1] «——— [SubSPACE-2]]

RTER D BRICH A~ & 12, out NATEFMEEZREYL L TV HEE, TOBR L BROBHIIBEFED
ATBEFABEOHH D OBFIIAN TV Z LIFTERY, BRPE TV 2RTEFAM S ONIE, TN —
TDAUNR—=E R THARBEEEBRBL TV EEXIONPBRTH S, Pinker (1989), Goldberg
(1995) £ D% < DFFRIZL - T, —HXHN 2BFRAOFEEN, prototype WA U 5 EEAEFH & D
BRAELCMICE SO T2 REIFA~L T e OPHNVIERT 2 Z LIIR<HLNATWS, bFV=s
Z—ORBIERICE ST 2N, NENERL LTHE—FROBHE2 L2 L2005, out D3ATET
up, down IZHED TEHERMSEE L TWBE L E-TIW, Lo T, lout BETERFE LTHW LR BB,
BB up, down DAEEFEKST] LWVIRBENLTTCHOARAERTIRRVWEEZ S, THr U —0KEE
{22V THE Gentner and Marman (1997), Gentner and Medina (1998) 1Z8% L\, fE3R & 2°Bif9 & Y]
EE L SOEBUC RN 2338 % & 572 51X, TRTER out (R DOBTE up, down & [F URIZET )
EEBTHIETTIN,

4.1 EBoOuESREELToOUT

IE TR OBMBEHFEA [up/down NP] 21X, [A] bTF V=2 ¥ —DEKIZT F~—JIZ&Th5,
(B] RTEFEIBHOFHEERT, [C-1] BEIMEVHEDOT V Fv—2 %X x & LEM LB b,
[C-2] BBIIFEIRILIED T v Fv—0 ONEERZBET D, [D] 7 Fv—27 3B R THD, L)
YR HHZ L &R LT, FIEFE LT out B3ATEF up, down LRIL 7 5 RIZBT 572 51X, ED[A]
PE DO ES EHITT TH D, [C] #FLICRTHL D,

BB up, down ZBHFEORRIZL > THRBELGIND LWV IO MBEOKREERE > TS, [C-1].
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[C-2] ¥ up, down 2% B HUFEZMEROFE b L < IFROLEICA A =T 20T, TN R B
EIIE ST & 2HET S (John walked down the street/*house; A bird flew up the chimney/*room), ATE
#out 23 [C-1] ZBI XN DM, UTFOHITH B, 12721, [HER] iX up, down IZEHFDHDRDT,
out Tix TR\ 2 o] THEMBN D,

(1) walking out Ventura Avenue with the wagons with lions and tigers in them. (Saroyan, My Name is
Adam, Bt 1957) /She had taken him out Main Street to the fair ground. (Anderson, Winesburg,
ibid)  //I’ll take out these boys out the servants’ stairs and to the boat. (Hemingway, F256, Kirchner
1989)

ZHUE  Webster 3 ICBoTVWAE 1 (2d) LREOHOT, A O, B ORIRTIHER
higngle LTRELTBW b0 ThD, BRFEOHEBPEESHR 2 KITFEE LTA A—P
ERTVWEOT, (20 EEE>TH~) LBREND, ZOREOHIIMI LIHBRESNZODT, outof
D of BBAELLLDLERBINBHLTHLH, AROE iﬁ'@ti%%@ﬁﬁ%ﬁ’ﬁ]ﬁk%@EEIH:EIJ 27T
WAEEGIL B, 2B, TOBKO out i3, AIEH along EfEo TREIND Z L BSEBMICEL,

2) GQ out along the Canyon rim alone ... (G Bush 1991, DGC) /| ...meet the people who have come out
along the banks of the Mississippi ... (J. Carter 1979, DGC) J/1f I'd tried to walk out along the trail, ...
(BNC)

[C-2] PHAS, B out ® THAY A, BN OFMFL LTRHSA TELbOTH L, AIER
out 8 [C-2] #EDEEFIENTVAHZ Lix, 5 3EHTHR LIz up, down DHFHR LR L, BRIFEIC
tunnel, chimney 72 EEROSIENE LD ENLHALNTH S,

(3) Then, as Washington finished its fourth play of the third quarter, Sanders jogged out the tunnel and

straight to his right cornerback spot without breaking stride. (AP, Oct.26, 1999) /1t draws warm air

from the room and sends it out the chimney, forcing your furnace to work harder. (NYT, Nov.23, 1999)
L7285 T. *out the house/car 2372V DX, FRHENEEZERONAE L LTSS 2 2 L3RR
HTHB, P 728, door, window IZFAIRNCIL 2 KT FE EOBRTMEEL GNDA, BRIZL o TH
WD 3RTILAE L LTS LSS Z LICER SN, BT, ATES through &ETO< & (He came
through the door/window) . 3 RICMAONETZBEBT 2R EEHRT 5L 92725 (Kaufmann 1993:
240-1), DFE V. M3 WRT LI, 2KRTEOHH»D 3 KTRR~OBHSMLPEZ D, ZOFHEL

...............

2D OPENING 3D TUBE

3

70



A& “out” HE(1)

#5381 C. outthe door, out the window 23 [C-2] ZWi/=§ T LT/ 5,

BLE. [C] @2 2OBHIZEE LT, #ifES out 2SATE up, down OEZHEEL TWEZEpa
hote, [A] DRENRT Y Fe—2 ZEENBEM. D} T v Fv— 7 BBROREZES LW HE
Y. I ALHBMICAELBRETH S, 2B, RO X H ICEIFIA] halfway, on my way & [out NP} 23
;T DBENH B,

(4) Joanna was halfway out the door before a ringing telephone snapped her out of the delusion. (The
Nation, March 26, 2007) /1 was on my way out the door, and he grabbed me by the arm. (Clinton
1994, DGC)
L ORIFAMORRIZIY., BESHEETHZEPLETHD, LOXOMRE LTL, @E@Y 5175
FDEEOREIE# ¥ L T 5D (ex. The soldiers passed the barn), BB EN2MENR & ZREE L T 50>
(ex. The ant crossed the line), ¥ 7= X5 % BB & 48E T 57> (ex. The snake crossed the line) . = DD FHE
MR D, D _ODARENEFET S 2 ENTERVDT, 2O OFEATEFE [out NP] 2% 3 KT
HERCEESMEEhTWAZ e, BEUREOREIZRFOZ L ORI 2> T 5,

5. F&H

HIEFA [out NP] OEANZ2RIREIZ. NP 23 THHAY O, BADE OAFICHIBIND &) ED TR
BRAREIREVHICBBAT 22805 L ZAIH D, AR TIE, AIER out ARFFORTE & L THIEY
ABICIE. YA, EFBOMEFOBSREBEN L OBRAHIR L BT LR2TERLRVEEX, out
DERICEGIEOHERZ 7 ABMITHH0EZRIT 5 2 &0 biadTz, out PREEEEZRTATERTH
BIEnD, BREOMBEHESHROEKREEZL, R TH up, down OFK & AELZFMICRE L7, up,
down X BMIZEOTRIC 2R TEMEE EE b L < i 3 RTERRARR &V 9 B LWBRHERZR L TR Y,
FRR LT BEBT 25 b OOBBREOMREICHEV DS D Z LB Tz, T OFKREZFE out (2
EHT S &, 2 RTKEETE (out DFAIIEHFE) ORIRLLIX THAY AL O BStoAES
HREEICA LD Z A TFRISh, EEHRLLARELTVWAZ LRRENT, £z, 3 KaMRARER
OBRFIBED H1E, FXICTHAY 0L O] OHIRS B BIMICE s, AT D5 AL door, window
IR WD E AR &N, I—/SAFTHET out the door, out the window 2SEEIMIZE VDL, Fx D
BEAZEORT, <SVHKTDIMBEL LT RTRRBE > TERWEHE THRETLH16TH D,
SEHETHREE R TVD, FARICEFLVERZE TH-TH, MALIFINALTORY TR
BY . FOSBEOECH - TERESATWS, LitB- T, HIRBEILTD LV, BERNZBER
EEERLEL THNE, Z2OERICBL TV HRMSE T EFLNCRDIITTHD, ZOFKRT,
RIB#A) [out NP] IXHMAREETH DN EMBIL L o THERLRKRH LT -2 5 TINTVD

EERLD,
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[#E]
FRIIABREXERXF O BIRR T AV Y L TEFIBFFE, S R 3E30HEO—WiE ) (200845 5 25 A,
EBRE) CBWTERLEARICESL,

(1) AT OFIE, RIES [out PP] 2SRRI LK L PP 25 out ORF TH S Z L &7,
Out at the airport each morning, Fogg’s skilled mechanic Caleb Marston would have the Waco warmed up
and running in the drafty hangar. (BROWN) /and out through the window she could see down a long
tunnel (BNC)

(2) [out of NP] & [out NP] iZENIZEDERDOEVRH D NERIET 5 Z LIIFEFICHEH LY, 3EF
TIZ. Estling (1999: 25) IX “a construction with the preposition of is used more often when the aperture is in
focus and the verb phrase is more semantically salient” &B®R~<T\ %, EEHEDOFHE T, He looked out of the
window 1ZBOF CHNZIVDH, BALHERD HT X 5 2B L. He looked out the window 1<%
NP OLBEBLTRTVWDOIREUNT D LT 2 BEEEN VT,

G) L. ROXIRFBBREEN TS, BEORWE T, 2TORFEHEEND outof IZTFTRET
B LB A/ TV DA, FIER out DAERIERLTWAREEGH DO T, LA = —3
ZREBPLETHS I,

I just came out the hospital here after a two week’s illness. (Anderson, Letters, BJ& 1954) //He turned
away, walking out the barn towards the house. (Caldwell, The Caldwell Caravan, ibid) // The second day
he walked out his hospital room, down the hall and back. (NYT, Feb. 18, 2000)
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